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CHAPTER XIX

NAVODILA ZA POPIS PRESELJENIH OSEB

(PRVI DEL)
SPLOSNA NAVODILA ZA POPIS (REGISTRACIJO)

SPLOSNA SVRHA REGISTRACIJE. Ta navodila so
vazen sestawni del medzavezniskega PPDErama
za postopanje z osebami, ki so morale Svoja
stalna bivali3éa zapustiti, Navodila so
sestavili in odobrili: vojaske oblasti;
sedzavezniikz uprava za pomoé in obnovo
(UNRRA), ter vlade evropskin zavezni3kih
narodov.

LISTINE (FORMULARJI). Za izvedbo tega programa
so bistveno vazne tri listine, oziroma formularji,
ki bodo, potem ko bodo izpolnjene, nudile
potrebne informacije za: pravilen povratek oseb
kil so bile preseljene; za zagotovitev zalasne
zaposlitve preseljenih oseb, ki so pripravl jene
sprejeti kako delo, dokler ne bo vse urejeno za
njinov povratek domov; dalje, za izvedbo naérta
trajne zaposlitve beguncev in preseljenih oseb
poteme ko se vrnejo na svoje domove; in konéno,
2za lazjo obnovo stika med preseljenimi osebami

in njihovimi sorodniki, od katerih so bile lodene.

Te listine so:-

a. Z.E.0.8. Izkaznica za preseljene osebe
b. Z.E.0.S. Popisna pola za preseljene osebe
€. Z.E.0.S. Registracijska pola Zbirali3da

z& preseljene osebe.

DO JE ODGOVOREN ZA IZVEDBO REGISTRACLJE.

a. Direktor zbiraliscéa, ki je odgovoren za
splosno nadziranje popisnega postopka in
za nadzorstvo nad zdravni3kimi posli.

b. Registrar zbirali3da, ki je v skladu z
upravnimi dolo¢bami kompetentnih oblasti
podrejen direktorju zbirali%éa in Je
odgovoren za nadzor in izvedbo registra-
cije vseh preseljenih oseb.

€. Zdravnik zbirali3da; ta je v skladu z
uprawnimi dolocébaai kompetentnih‘oblastl
odgovoren direktorju zbirali3éa in je
odgovoren za izvrievanje in nadzorstvo
nad zdravstvenim stanjem preseljenih oseb.
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SPLO3NA NAVODILA HEGISTRARJU IN ZDRAVNIKU
ZBIRALISCA.

2. Registrar zbirali3éa mora pripraviti za
vsako preseljeno osebo tri listine
omenjene v drugem pamragrafu navodil;
to so:-

(1) Z.E.0.S. Izkaznica (samc v enem
izvodu)

(2) Z.E.0.S. Popisna pola (v dveh
izvodih; izpolniti je treba vse
totke od 1 - 22, ter 24)

~~
M
~—

Z.E.0.S. Registracijska pola
zbirali3éa, samo v enem izvodu;
izpolniti jo je treba v angle3cini.

b. Registrar zbirelisca je tudi odgovoren za
natanéno izpolnitev in éitljivost iz-
polnjenih popisnih pol.

¢. Pole je treba izpolniti s &rnilom, ali s
pisalnim strojem.

d. Zdravnik zbirali3éa je tudi odgovoren:

(1) Da se v Z.E.0.S. Popisni poli za
preseljene osebe izpolnijo tocke 25,
26, 27 ter 28, iz katerih je raz-
vidno, da je bil zdrawni3 pregled
izvrien.

(2) De za vsako osebo, ki je popisana,
naprevi ée je potrebno 3e dodatro
zdravnilko sprifevalo. (Beseda
nregistrant” se nanasa na vsako
preseljeno osebo, ki se prijavi.)

DRUGI DEL
PODROBNA NAVODILA

Z.E.0.S. IZKAZNICA ZA PRESELJENE OSEBE.

a. Izkaznice bodo direktorju zbiralisca
nabavile viije oblasti; izkaznice bodo
imele svoje stevilke. Vsaki popisani
osebi se da (in 3e preje izpolni) samo
enz izkaznica. Izkaznice za otroke se
izroéi star3em ali varuhom.

b. Reglstrar zbiraliscéa si moraz tocno za-
pisovati 3tevilke izkaznic, ki jih Je
prejel. Vse one izkaznice, ki se po
nesreci pokvarijo ali ki na drugi nacin

> postanejo’/
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postanejo neuporabne, je treba vrniti
direktorju zbiraliséa, ki jih bo
razveljavil in podvzel nadaljne korake.

Registrar mora pojasniti wvsaki popisani
osebi, da je zelo vaZno, da ima izkaznico
vedno pri sebi; da mu, (ali ji) izkaznica
predstavlja vse to, kar %e zapisanega v
popisni poli; 4n da mu (ali ji) bodo
vojadka policija, ali druge vojaSke osebe,
v primeru da se na svoji poti izgubi, all
da zalde, pomagale samo &e jim pokaZe
svojo izkaznico.

Registrar mora vsaki popisanl osebi po-
jasniti, da izkaznica ni "potni list",
kot je na izkaznici tudi pretiskano, in
da izkaznice ni mogoée uporabiti za
potni 1ist ali pa kot drZavl jansko
legitimacijo.

DruZine je treba registrirati po vrstnem
redu, oziroma po starosti.

Posebna navodila za izpolnitev izkaznice.

Tofka 1 - Registracijska 3tevilka
Item (1) - Registration Number

Velika zadetnica (&rka) pred registra-
cijsko 3tevilko oznaéuje drZavo kjer je
oseba bila registrirana. Same 3tevilke
(8) oznaZujejo Ztevilko in identiteto
popisane osebe.

Tofka 2 - Rodbinsko in krstno ime

Item [2) - Family Name, Other Given
Names

Celotno ime ’‘rodbinsko in krstno) mora
registrar napisati z velikimi tiskanimi
¢rkami v naznaienem prostoru. Kadar gre
za poroéeno Zenske je treba vpisati njeno
polno poroé¢no ime.

Todka 3 - Podpis lastnika izkaznice
1tem (3) - Signature of the Holder

Oseba ki se je registrirala (registrant)
mora v prisotnosti registrarja podpisati
izkaznico tako kot se v svojem materinskem
jeziku podpisuje. fe registrant ne zna
izvriitl podpisa, napravi namestu 1istega
rak drug znak, ki ga registrar potrdi z

zacetnimi/

(282)







s

o

zadetnimi érkami svojega imena. Ce je
registrant nedoleten otrok, podpiSe zan}
oZe ali mati, ali pa varuh, in mora tudi
naznaditi svoj odnos do otroka (n.or.:
ote, mati, itd.)

w

POPISNA 20LA ZA PRESELJENE OSEBE.

To polo izpolni registrar med osebnim
razgovorom z registrantom. Napraviti
je treba 3e en izvod - duplikat, ki
ga pa ni treba izpolniti takoj. Za
izvr&itev duplikata je odgovoren
registrar, ki je izpolnil prvo popis-
no polo. Oba izvoda popisne pole

je treba izpolniti ¥y jeziku, ki ga
govori registrant, (to je oseba ki

se je reglstrirala) - razen tocke
17, ki jo je treba izpolnitl v
gngles&ini.

Posebna navodila.

Toka 1 - Registracijska Stevilka
Item (1) - Registration Number

Na tem mestu mora registrar toémo
prepisati registracijsko S5tevilko, ki
go ima oseba na svoji izkaznici.

tevilko je treba vpisati tudi na
duplikat popisne pole.

Totka 2 - Rodbinsko in krstno ime
ltem (2) - Family Name, Other Given
Names

V predelku za ime mora registrar
vpisati polno ime, to Jje rodbinsko
in krstno ime registranta. Kadar
gre za porodeno Zensko, Je treba
vpisati njeno polno poroéno ime.

Toéka 3 - Spol

Item (%) - Sex

Spol registranta oznacéi registrar z
znakom (J) in to v malem pradellu: za

modkega v predelku pri &rki M, zenskega
pa v predelku pri érki 2.

Todka 4 - Poroéene in neporofene osebe
Item (4) - Marital Status

Registrar mora vpraSati registranta

Ze je neporoien’a), porocenfa), vdovec
ali vdova, sl! locen(a), in napraviti
znak (v) v odgovarjajolem predelku.
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Todka 5 - DrZavljanstvo
ltem (5) - Cclaimed Nationality

V predelku za drZavljanstvo mora
registrar vpisati ono drZavljanstvo za
katero se registrant izjavi. V primeru
teZave naj registrar pomaga registrantu,
toda pojasniti mu {ji) mora, da se bo
driavljanstvo, ki je konéno vpisano,
smatralo kot driavljgnstvo za katero se
je izjavil sam registrant. Vsa vpra3anja
in teZave, ki jih registrar utegne najti
v zvezi z drZavljanstvom, za katero se
je registrant izjavil, je treba vpisati
v predelku 24 za pripombe.

Registrar naj registrantu tudi jasno
pove, da bo dobil(a) drZavl janske
pravice drZave, za katero se je iz-
javil(a), Zele takrat, ko bodo to
dokonéno odobrile tozadevne drZavne
oblasti.

Toéka 6 - Rojstvo, datum, kraj
gokraiinn,_g£§§z§

l1tem (6) - Birthdate, Birthplace,
Province, Country

V tem predelku mora registrar vpisati
toéni datum rojstva registranta - Ce ga
slednji ve, oziroma &e je znan, in
vpisati dan, mesec in leto rojstva.
Poleg tega mora vplsati rojstni kraj
(mesto ali vas) ter pokrajiho in drZavo
v kateri se je registrant rodilf{a).
Rojstni kraj, pokrajina in drZava na}
se oznad¢ijo tako, kot so se imenovali
ob Casu rojstva.

Totka 7 - Vera (Oznalitev_poljubna)
Item (7) - ..Bel;ﬂﬂ@m@ﬁ

V tem predelku registrar lahko oznaci
vero registranta. “e pa registrant noce
podati svoje vere, potem registrarju ni
treba izpolniti teges predelka, ker iz-
polnitev ni obvezna, ter ga zato lahko
pusti praznega.

Toéka 8 - Btevilo élanov drufine, ki
spreml jajo registranta.

I1tem (8) - Number of Accompanying
Family Members.

V tem predelku mora registrar vpisati
Ztevilc &lznov druzine, ki so pri%li
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z registrantom na zbiralisée. Ko je
5tevilka v tem predelku vpisana, je
treba v predelku 24, za pripombe,
vpigati polno ime, druZiinski odnos

in registracijsko Stevilko vsakega
posameznega (lana druZine, ki je
pri%el na zbiraliige. Da bo postopek
za popis druZinskih ¢lancv oziroma
druZin hitrej%i, je nujno potrebno da
se ¢lane druZine registrira po vrstnem
redu, oziroma po starosti.

Todka 9 - 3tevilo onih, za katere

mors registrant skrbeti.

Item (9) - Number of Dependants

V tem predelku mora registrar vpisati
Stevilo oseb, ki so odvisne od registran-
ta. V tem Stevilu so lahko vkl judeni
tlani druZine, ki spremljajo registranta,
all pa od njega odvisne osebe, ki bivajo
drugod. Ce registrant nima svojih
ljudi, ki bi bili odvisni od njega,
potem tega predelka ni treba izpolniti.

To&ka 10 - Oetovo ime v celoti
Item (10) - Full Name of Father

V tem predelku mora registrar vpisati
polno, to je rodbinsko in krstno ime,
registrantovega ofeta.

Tofka 11 - Dekli3ko ime matere v
. celoti
Item (11) - Full Maiden Name of
¥other

V tem predelku mora registrar vpisati
polno dekli3ko ime matere.

- Kam Zeli oseba potovati
J - Desired Destination

V tem predelku mora registrar
vpisati kra}, v katerega Zell registrant
potovati, in oznaETfi'gbsto éT?'#%s, ter
pokrajino in drZavo. Registrar mora
registrantu pojasniti, da more dobro
premisliti predno si izbere kraj, kamor
hoc¢e potovati, kajti ta kraj se bo
smatral zz kraj, v katerem Zell regis-
trant ostzti za stalno. Kadar gre za
otroke, naj kra]j oznaédijo star3i ali
varuh.
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Tolka 13 - Poslednje stalno

bivali3Ze, all kraj

bivali%fa na dan 1.
januarja 1938.

Item (1%3) - Last Permanent Residemce

or Residenece as of J
LT e

V tem predelku mora registrar vpisati
mesto all vas, ter pokrajino in drZavo,
kjer je bllo registrantovo poslednje
stalno bivali3Ze, ki ga je zapustil.

Ce registrant ne more podati svojega
stalnega bivaliiZa, potem naj registrar
vpiZe v ta predelek kraj, v katerem

je registrant bivael na dan 1. januarja
19%8. Kadar gre za otroke, ki so bili
rojeni po prvem januarju 1938, naj se
ta predelek pusti prazen.

Tolka 14 - Poklice
Item (14) - Usual Trade, Occupation
or Profession

V tem predelku mora registrar wvpisati
poklic ali posel, ki ga je registrant
obiéajno vrEil - po njegovi lastni iz-
Javi. Registrar mora pojasniti, da je
treba podati oni pokliec ali posel, za
katerega se registrant smatra najbol}
sposobnega in izveZbanega. Kadar gre
za nedoletne otroke, gospodinje ali
osebe, ki olividno niso sposobne za
delo, naj registrar v tem predelku to
primerno oznadi.

Toéka 15 - Kje je delo_opravljal(a)
Item (15) - Performed in What Kind

of Establishment

Registrar naj v tem predelku opi3e
znafaj podjetja ali tvrdke, kjer je bil
registrant obicdajno zaposlen; na primer:
v tekstilni tovarni, v ladjedelnici,

v rudniku, premogovniku, na lkmetiji,
v mlekarni, trgovini, itd. (e se ta
tocka ne nana%a na registranta, se
predelek pusti prazen.

Tolka 16 - Drugi pokliei
item (16) — Other Trades and

Occupations

V tem predelku naj registrar vpiZe
druge poklice ali posle, o katerih
registrant(ka)/
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registrant(ka) trdi de je v njih
izucen(a) in da jih zna opravljati,
Ti stranski poklici naj se vpisejo
v takem vrstnem redu kot ga zelil
registrant(ka).

Tocka 17 - Jeziki
Item (17) - Languages spoken in
order of fluency

tem predelku naj registrar vpise
jezike, ki jih registrant(ka) zna
govoriti. Najprvo one, ki jih zna
najbolj temeljito in gladko. To
tocko je treba izpolniti v anglescini.
Ce registrant{ka) govori samo en
jezik, se tega vpise v prostor pri
a. — prostore b. in c. se pusti
prazne.

Tocka 18 - Vojni ujetniki - Da
ali Ne

Item (18) — Do you Claim to be a
Prisoner of Var?
Yes or No.

Registrar naj vprasa registranta(ko)
¢ce Je vojni ujetnik. Ce slednji to
potrdi, potem mora registrant odgovor
oznaciti z znakom (v ) v odgovarjajocem
predelku, Ce registrant(ka) na to
vprasanje ne zna odgovoriti, ali ce je
jasno, da se to vprasanje ne nanasa
nanj, kot na primer kadar gre za
otroke, naj registrar oznaci predelek
nad besedo "Ne" z znakom (v ).

Tocke 19 - Vsota in vrsta denaria
ki jo ima registrant

Item (19) - Amount and Kind of
currency in your
Possession

V tem predelku naj registrar vpise
veoto veake posamezne vrste denarja,
ki ga ima registrant(ka). Za
oznacébo vrste vpisanega denarja je
treba uporabiti odgovarjajoce denarne
okrajsave.

Tocka 20 - Podpis Registranta(ke)
Jtem (20) - Signature of Registrant

Potem ko Jje Registrar izpolnil popiasno

polo, to Je tocke (1) do (19) vkl jucno
z/
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z odgovar;ajoéimi pripombami v
predelku (24), naj registrant(ka)
precita svoj popis in ga potrdi

s tem, da v nakazanem prostoru
polo podpiZe. (e registrant(ka)
podpisa ne more izvr8iti, naj
napravl namestu istega kak drug
znak, ki ga mora registrar po-
trditl z zaletnimi &rkami svojega
imena. Za nedoletne otroke podpiZe
ole ali mati, ali varuh, toda
ozna¢iti mora svoj odno3aj do
otroka (n.pr. ofe, mati, varuh).

Todka 21 - Podpis registrarja -

registracijskega urada.

Item (21) - Signature of the
Registrar - Date,

Assembly Center Number

V predelku (21) registrar ali
registrarka podpiZe svoje ime. Dodati
mora 3e datum popisa in 3tevilko
svojega zblralisiia.

Tocka 22 - Cilj Potovanja ali
urad za prijavo
1tem (22) - Destinatien or
Reception Center

V tem predelku registrar pusti
prazno.

Todka 23 - Oznalba nakazil

Item (23) - Code for lssue
V tem predelku registrar pusti
prazno. (Poglej v Dodatek I1).

Tolka 24 - Pripombe

Item (24) - Remarks

V ta predelek naj registrar vpiZe
dodatne podrobnosti, ki so va¥ne za
registranta(ko). Posebno je treba
vplsati sledeCe podrobnosti: ime,
odnoSaj (sin, h&i, brat, itd.) in
registracijsko 3tevilko spremljajo&ih
¢lanov druZine; dalje, &e je treba:
pojasniti, &emu si je registrant
izbral drug kraj (drug cilj potovanja)
namestu svojega prejinjega stalnega
bivali3ca; pojasniti, Zemu registrant

Zell/
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Zelil iti v dolodeni kraj, cetudi po
svojem drZavljanstvu tja ne pripada.
(Za posebni postopek v primeru smrti
pogle] v Dodatek 1).

Tolka 25 - Datumi razkuZenja - Vrste
Item (25) - Dates of Disinfestation.
Types

(a) Vse preseljene osebe se morajo
skupno z vsemi obladili in obutvijo,
postel jnino, prtljago in ostalo osebno
lastnino - ko prvié pridejo na
zbirali&ée - podvreli razkuienju,
ki se bo izvr3ilo &e bodo tozadevna
sredstva na razpolago.

1. Posebna tozadevna navodila
o postopku razkuZenja
bodo izdana pozneje.

(p) 1lzvrZeno razkuZenje ter datume
in vrste razkuZenja je treba vpisati
v predelek za zdravniZko spriéevalo
o razkuZenju (25). Vrste razkuZen]
je treba oznaéiti z znakom (v) v
odgovarjajocem predelku.

D.D.T. - (FraSek za
4 razkuZenje)
A.L.63:3K°- (PraZek za
razkuZenje)
HEAT - 'RazkuZenje s
pomoc jo vrocéine)
OTEER - {(Drugi naéini
razkuzitve)

Totka 26 - Zdravstveno stanje
registranta ob prihodu
tem (26} - Physical Condition
on Arrival

-]

(a) Vse preseljene osebe bodo,
kadar prvié¢ pridejo na zbiralisce,
zdravnisko pregledane, nakar se jih
vpiZe v kategorije, odgovarjajode
njihovemu zdravstvenemu stanju.

(b) Ko je zdravniZki pregled
izvrSen, in ko je osebi doloéena
kategorija, se to oznaé¢i z znakom
() v odgovaerjajoéih predelkih
zdravniskega spricevala o razkuZenju
(predelek 26)
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1. Oznake (v predelkih oddelka 26)
pomenijo:

L. - (0Oseba sposcbna za
roéno delo)

M. - (0seba sposobna za
potovanje z vlakom,
tovornim avtomobilom
alil drugimi prevoznimi
sredstvi)

CD. - (0Oseba ima nevarno
nalezljivo bolezen,
ki je nevarna javnemu
zdravju centra, ali
pa je oseba bile v
direktnem stiku s
takimi bolniki)

D. - (0seba je bolna ali
pa je njeno telesnco
stanje tako, da ni
sposobna izvrSevati
ro¢nega dela)

2. Kadarkoli se tak primer naznaéi
v predelku CD, je treba pod pripombami
navesti, &e je oseba e bolna, ali &e
je samo bila v stiku z bolnikom. Ce
je oseba Ze bolna, je treba navesti
vrsto bolezni in datum prvega znaka
bolezni. (e pa gre za osebo, ki Je
bila v neposrednem stiku z bolnikom,
je treba navesti vrstc bolezmni in
datum, ko je oseba bila poslednjié
v stiku z bolnikom,ki ima nalezljivo
bolezen.

Nia Kadarkoli gre za primer D, se
istega seveda oznac¢l v predellu D,
poleg tega pa je treba v prostoru za
pripombe primer D na kratko pojasniti,
in omeniti sposobnost osebe za
potovanje.

4, Zdravnikova ugotovitev bo 3e
enkrat prekontrolirana, in bo - e Je
odobrena, dokonéno podpisana; pod-
piSe jo zdrawvnik zbiraliiéa.

Tolka 27 - ZabeleZitev Imunizacije
Item (27) - Immunization Reeord

(a) Preseljene osebe, ki so se zbrale
v zbirali&&u, se, &e je potrebno,

morajo/
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moraju podvreéi doloceni imunizaciji
in cepljenju.

l. 1z varnostnih razlogov se
morajo podvreéi cepljenju proti
tifusu doloéene osebe, kot
na primer registrarji, zdrav-
niki, bolniske sestre, in druge
osebe, ki so po svojem poklicu
neprestano izpostavl jene
okuZitvi po u3eh, ki prenaajo
pegasti legar; isto tako se
morajo podvreéi cepljenju -

e so primerna sredstva na
razpolago - tudi one osebe, ki
bodo &le domov v kraje, o
katerih je znano da trpijo na
pegastem legarju.

(b) Ce se pokafe, da Je zdravje
celotnega zbiralii&a ogroZeno, se bo
povsod tam, kjer je po mmenju zdravnika
zbirali&¢a potrebno, izvr3ila imunizacija
oziroma cepljenje.

(e) Imuniziranje in cepljenje se
mora vpisati v zdrawmiSko spridevalo o
razkufenju, predelek 27. Njun vpis
potrdi zdrawnik z zadetnimi &rkami
svojega imena; dodati more tudi datum
cepljenja.

(d) Kadar gre za koze, je treba
rezultate cepljenja oznaditi kot
Vaccina, Vaceinoid, ali Imunost. Ce
ni nikake reakcije, ali ¢e se reakcija
ne ujema z zgoraj omenjenimi tremi
tipi, je treba cepljenje ponoviti.
Oznake ™neuspe3no cepljenje" se v
poli ne uporablja.

(e) Oznake v predelkih oddelka 27

pomeni jo:
T-EPID - (Tifus - Typhus)
D - (Davica - Diphteria)
TT-TAB - (Paratyphus, Tetanus,Typhus)
0 - (Druge bolezni, ki
jih je treba
oznaditi)
s - (Koze)

Tolka 28 - Konini zdrawvniZki pregled
Item (26) - Final Medical Inspection

(a) Vse preseljene osebe bodo pri-
bliZno 24 ur pred svojim odhodom iz
centra/
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centra zadnjikrat zdrawvniZko pre-
gledane.

(b) Osebe, ki bodo ob konénem
zdravuiSkem pregledu spoznane bolnim
na resnih in nalezljivih boleznih,
kot na primer legarju ali koZnih
boleznih; ne bodo smele odpotovati
in todke 28 se ne podpise.

(¢c) Osebam ali skupinam, ki morajo
iz raznih zbiralis¢ potovati preko
drZavnih mej, bodo za njihovo kretanje
izdana naknadna podrobna navodila.

. (d) Vsaki osebi, ki uspeno dovr#i
konéni zdrawni3ki pregled, podpiZe
zdrawnik zbiraliZ&a zdrawvnisko
spriievalo v predelku 28; dodati
mora,.tudi datum.

(e) Kadar pa v “zdrawvniskem
spridevalu ne gre za tolke 25, 26, 27
in 28, je treba dodati Z.E.0.8.
popisni poli Ze dodatno zdrawvniZko
spri¢evalo in to dejstvo oznaéiti z
znakom ( ) v predelku MR oddelka 28.

To¢ka 29 - Dovoljenje za potovanje
all viza

ltem (29) - Movement Authorization
or Visa

V tem predelku registrar pusti
prazno.

Toéka 30 - ZabeleZitev urada za

prijavo
ltem (30) - Reception Center Record

V tem predelku registrar pusti
prazno.

Toédka 31 - Dodatna zabelefitev
Item (31) - Supplementary Record

V tem predelku registrar pusti
prazno.

Z.E.0.S. REGISTRACIJSKA POLA ZBIRALIZCA

Za vsakega registranta mora registrar
izpolniti v angleXZini en izvod te pole.
Registrar jo izpolni na podlagi informacij
dobljenih iz popisne pole posameznega registranta.
Oblaéila in druge stvari, ki se registrantu
nakafejo, je treba vpisati v predelkih na
drugi strani matrice.
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DODATEK 1
DODATNA NAVODILA

Postopek v primeru smrti

= V primeru da begunec ali deportiranec umre na
poti v zbiralisée ali pa v samem zbiraliZlu, mora vse
potrebne korake podvzeti direktor zbiraliséa oz. centra.

2. Smrt begunca ali deportiranca je treba oznaliti
na 7.E.0.S. popisni poli na sledeél nacin:

a. Za osebo, ki je bila registrirana Ze
pred smrtjo, se oznaéi vzrok smrti, de
je ugotovljen, v predelku 24 za pripombe.

b. V zdrawni3ko spridevalo o razkulenju pa
je treba njegovo ali njeno smrt oznaciti
z besedo "Umrl(a)", in sicer v predelku
28, ki ga konZno podpiZe zdravnik
zbiralis&a.

c. Vse kar pripada umrli osebi, je treba
vpisati v predelku 24 za pripombe in,
ée je potrebno, nadaljevati seznam
lastnine na drugi strani popisne pole.

d. Kraj pokopa se vpiZe v predelek, ki se
ga sicer uporablja za oznalitev kraja,
kamor oseba potuje; all kjer se bo
prijavila, to je v predelku 22;
oznaliti je treba pokopaliicée, ter
vas ali mesto, pokrajino in drZavo.

¥ V primeru smrti je treba napraviti tudi tretji
izvod popisne pole za umrlo osebo in ga ob &asu pokopa
poslati lokalnemu civilnemu registrarju (na Zupanstvo
ali Zupni urad).

4. Ko je Z.E.0.8. popisna pola izpolnjema tako
kot je oznaieno v paragrafu 2, jo Je treba skupno z
dodatnim zdravnidkim sprievalom, &e je bilo sploh
napravljeno, poslati po dogovorjenih poteh v D.P.
Fksekutivo Armadnega Glavnega Staba.

5 7Z.E.0.S. registracijska pola zbirali3éa ostane
v registracijskem zbirali%&u; treba jo je dopolniti
tako, da je razvidno, kaj je bil vzrok smrti, kje je
oseba pokopana, kaj je njena zapu3i&ina, in kak3no Je
njeno zdravniZko sprilevalo, oziroma zapiski zdravnika.

6. Ce pa umre oseba, ki se 3e ni registrirala, Je
treba storiti sledede:

a. Napraviti je treba zanjo Z.E.0.S. popisno
polo/
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polo z duplikatom in to €im bolj toéno na
podlagi podatkov ddbljenih iz dokumentov
umrle osebe ali iz zasliSanja spremljsjo&ih
druZinskih &lanov ali prijateljev;
registracijsko polo in duplikat je treba
opremiti z registracijsko Stevilko.

Nato je treba izpolniti tudi navodila

kot jih navajajo paragrafi 5t. 2, 4 in

5 tega dodatka.

b. Duplikat Z.E.0.S. popisne pole je treba ob

¢asu pokopa poslati lokalnemu civilnemu
registrarju (na Zupanstvo ali Zupni urad).

DODATEK 11 .
DODATNA NAVODILA

Nakazila oblagil in drugih stvari

] . Za postopek in nadzorstvo razdeljevanja oblaiil
in drugih potreb%Zin beguncem in preseljenim osebam je
odgovoren direktor zbiraliséa oziroma centra.

2o Obla&ila in potreb3éine se nakaZejo oz. razdelijo
omenjenim osebam le v najnujnej3ir primerih.

3. Vsa obladila, vsako posamezno stvar, ki se da
beguncu ali deportirani osebi, je treba vpisati v Z.E.O.S.
popisno pole v predelku 23 za oznalbo nakazil kakor tudi

v predelkih ki so zato pripravlijeni na hrbtni strani
7.E.0.8. registracijske pole zbirali&a. Na primer:

Ce se osebi nakaZeta dve spcdn]i majci, je treba v predelek
£t. 10 wvpisati 3tevilko 2.

4. Stevilke 1 do 26 vklj. za oznako nakazanih stvari
se nana%ajo na sledele predmete:
1. Par &evljev (nizkih ali visokih)
. Srajca

3 Hlage

4 Krilo

5 Suknjié

6. Sveter (Sweater) .

g. Volnena obleka (Zenska'
Druge vrste Zenske obleke

9. Spodnje hlafe (mo3ke ali Zenske)

10. Spodnja majca ali kombine

1 I Nogavice (mo3ke ali Zenske)

12. Zensko spodnje krilo

13. Korzet ali pas

14. Par rokavic

15. Klobuk ali drugo pokrivalo

16. Povrinik ali pla3é

17. Brisala
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18.
192
20.
21.
22,

93

24.
25.

£

Oprema za dojenika

No&no obla&ilo

Volnena odeja

Odeja iz kotenine

Blago, bombaZevina (v metrih)
Blago, volneno ‘v metrih)
Blago, umetna svila (v metrih)
Volna za pletenje

Jedilni pribor
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